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Chapter 22

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

נִבְחָר1֣
huchaguliwa
H0977

שֵׁם֭
jina
H8034

שֶׁר מֵעֹ֣
kuliko–utajiri
H6239

רָ֑ב
mwingi

סֶף מִכֶּ֥
kuliko–fedha
H3701

ב וּמִ֝זָּהָ֗
na–kuliko–dhahabu
H2091

חֵן֣
upendeleo
H2580

טֽוֹב׃
mzuri

Heri kuchagua jina jema kuliko utajiri mwingi, kuheshimiwa ni bora kuliko fedha au dhahabu.

יר2 עָשִׁ֣
tajiri
H6223

וָרָ֣שׁ
na–maskini
H7326

נִפְגָּ֑שׁוּ
hukutana
H6298

ה עֹשֵׂ֖
aliyewaumba

ם כֻלָּ֣
wote
H3605

יְהוָֽה׃
ni–Yahwe
H3068

Tajiri na maskini wanafanana kwa hili: Bwana ni Muumba wao wote.

׀עָר֤וּם 3
mwenye–busara
H6175

רָאָה֣
huona
H7200

רָעָה֣
hatari

]ויסתר[
na–hujificha
H5641

ר( )וְנִסְתָּ֑
na–hujificha
H5641

ים וּפְ֝תָיִ֗
lakini–wajinga

עָבְר֥וּ
huendelea

נֶעֱנָֽשׁוּ׃ וְֽ
na–huadhibiwa
H6064

Mtu mwenye busara huona hatari na kujificha, bali mjinga huendelea mbele kama kipofu nayo ikamtesa.

עֵקֶ֣ב4
thawabu–ya
H6118

עֲ֭נָוָה
unyenyekevu
H6038

יִרְאַת֣
ni–kumcha
H3374

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

שֶׁר עֹ֖
utajiri
H6239

וְכָב֣וֹד
na–heshima
H3519

ים׃ וְחַיִּֽ
na–uzima

Unyenyekevu na kumcha Bwana huleta utajiri, heshima na uzima.

צִנִּ֣ים5
miiba
H6791

פַּ֭חִים
na–mitego

בְּדֶ֣רֶךְ
katika–njia
H1870

שׁ עִקֵּ֑
ya–mpotovu
H6141

שׁוֹמֵ֥ר
alindaye
H8104

נַפְ֝שׁ֗וֹ
nafsi–yake
H5315

ק יִרְחַ֥
hukaa–mbali
H7368

ם׃ מֵהֶֽ
nayo
H1992

Katika mapito ya waovu kuna miiba na mitego, bali yeye ailindaye nafsi yake hukaa mbali nayo.

חֲנֹ֣ך6ְ
mfundishe
H2596

לַנַּ֭עַר
mtoto
H5288

עַל־
kulingana–na

י פִּ֣
njia
H6310

דַרְכּ֑וֹ
yake
H1870

גַּ֥ם
hata
H1571

י־ כִּֽ
wakati

ין יַזְ֝קִ֗
atakapokuwa–mzee
H2204

א־ ֹֽ ל
hataiacha
H3808

יָס֥וּר
hataiacha
H5493

נָּה׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

Mfundishe mtoto njia impasayo kuiendea, naye hataiacha hata akiwa mzee.

עָשִׁ֭יר7
tajiri
H6223

ים בְּרָשִׁ֣
juu–ya–maskini
H7326

יִמְשׁ֑וֹל
hutawala
H4910

וְעֶ֥בֶד
na–mtumwa
H5650

לֹ֝וֶ֗ה
akopaye

לְאִ֣ישׁ
kwa–mtu
H0376

מַלְוֶֽה׃
akopesha

Matajiri huwatawala maskini naye akopaye ni mtumwa wa akopeshaye.

ע8ַ זוֹרֵ֣
apandaye
H2232

עַוְ֭לָה
dhuluma

]יקצור־[
atavuna

)יִקְצָר־(
atavuna

אָוֶ֑ן
uovu
H0205

בֶט וְשֵׁ֖
na–fimbo
H7626

עֶבְרָת֣וֹ
ya–ghadhabu–yake
H5678

ה׃ יִכְלֶֽ
itakwisha
H3615
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Yeye aupandaye uovu huvuna taabu, nayo fimbo ya ghadhabu yake itaangamizwa.

טֽוֹב־9
mwenye–jicho

עַיִ֭ן
zuri

ה֣וּא
yeye
H1931

יְבֹרָ֑ךְ
atabarikiwa
H1288

י־ כִּֽ
kwa–maana

ן נָתַ֖
amempa
H5414

מִלַּחְמ֣וֹ
kutoka–mkate–wake
H3899

ל׃ לַדָּֽ
maskini
H1800

Mtu mkarimu yeye mwenyewe atabarikiwa kwa kuwa hushiriki chakula chake na maskini.

ש10ׁ גָּ֣רֵֽ
mfukuze
H1644

לֵץ֭
mdhihaki
H3887

וְיֵצֵא֣
na–utaondoka
H3318

מָד֑וֹן
ugomvi
H4066

ת וְיִ֝שְׁבֹּ֗
na–utaisha

ין דִּ֣
mashindano
H1779

וְקָלֽוֹן׃
na–aibu
H7036

Mfukuze mwenye dhihaka, na mvutano utatoweka; ugomvi na matukano vitakoma.

אֹהֵ֥ב11
apendaye
H0157

]טהור־[
usafi–wa
H2889

)טְהָר־(
usafi–wa
H2889

לֵב֑
moyo

ן חֵ֥
neema
H2580

יו פָתָ֗ שְׂ֝
midomo–yake
H8193

רֵעֵ֥הוּ
rafiki–yake
H7453

לֶךְ׃ מֶֽ
mfalme
H4428

Yeye apendaye moyo safi na yeye ambaye maneno yake ni ya neema, mfalme atakuwa rafiki yake.

עֵינֵי12֣
macho–ya

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

נָצְ֣רוּ
hulinda
H5341

דָ֑עַת
maarifa
H1847

ף וַיְ֝סַלֵּ֗
lakini–hupindua
H5557

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

בֹגֵֽד׃
msaliti
H0898

Macho ya Bwana hulinda maarifa, bali huyapinga maneno ya asiye mwaminifu.

אָמַר13֣
asema
H0559

עָצֵ֭ל
mvivu
H6102

י אֲרִ֣
simba

בַח֑וּץ
nje
H2351

בְּת֥וֹךְ
katikati–ya
H8432

חֹב֗וֹת רְ֝
viwanja
H7339

חַ׃ רָצֵֽ אֵֽ
nitauawa
H7523

Mvivu husema, “Yuko simba nje!” au, “Nitauawa katika mitaa!”

שׁוּחָה14֣
shimo
H7745

עֲ֭מֻקָּה
refu
H6013

י פִּ֣
ni–kinywa–cha
H6310

זָר֑וֹת
wanawake–wageni

זְע֥וּם
achukizaye
H2194

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

]יפול־[
ataanguka
H5307

)יִפָּל־(
ataanguka
H5307

ׁם׃ שָֽ
humo
H8033

Kinywa cha mwanamke kahaba ni shimo refu; yeye aliye chini ya ghadhabu ya Bwana atatumbukia ndani yake.

אִוֶּ֭לֶת15
upumbavu
H0200

קְשׁוּרָ֣ה
umefungwa
H7194

בְלֶב־
ndani–ya–moyo–wa

נָעַ֑ר
mtoto
H5288

בֶט שֵׁ֥
fimbo
H7626

ר מ֝וּסָ֗
ya–adabu
H4148

נָּה יַרְחִיקֶ֥
itauondoa
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

Upumbavu umefungwa ndani ya moyo wa mtoto, bali fimbo ya adhabu itaufukuzia mbali naye.

ׁק16 שֵֽ עֹ֣
amdhulumaye
H6231

דָּ֭ל
maskini
H1800

לְהַרְבּ֣וֹת
kuongeza

ל֑וֹ
kwake

ן נֹתֵ֥
amtoaye
H5414

יר עָשִׁ֗ לְ֝
kwa–tajiri
H6223

אַךְ־
hakika
H0389

לְמַחְסֽוֹר׃
atakuwa–maskini
H4270

Yeye amwoneaye maskini ili kujiongezea mali, naye ampaye tajiri zawadi, wote huwa maskini.
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הַ֥ט17
usikilize
H5186

אָזְנְךָ֗
sikio–lako
H0241

וּשְׁ֭מַע
na–sikia
H8085

דִּבְרֵ֣י
maneno–ya
H1697

ים חֲכָמִ֑
wenye–hekima
H2450

וְלִ֝בְּךָ֗
na–moyo–wako

ית תָּשִׁ֥
uelekeze
H7896

י׃ לְדַעְתִּֽ
kwa–maarifa–yangu
H1847

Tega sikio na usikie misemo ya wenye hekima, elekeza moyo wako kwenye yale nifundishayo,

י־18 כִּֽ
kwa–maana

נָעִ֭ים
ni–vizuri

י־ כִּֽ
wakati

תִשְׁמְרֵ֣ם
utakapoyahifadhi
H8104

בְּבִטְנֶךָ֑
ndani–yako
H0990

נוּ יִכֹּ֥
yatatulia

ו יַחְ֝דָּ֗
pamoja

עַל־
juu–ya

יךָ׃ שְׂפָתֶֽ
midomo–yako
H8193

kwa maana inapendeza unapoyahifadhi moyoni mwako na kuwa nayo yote tayari midomoni mwako.

לִהְי֣וֹת19
ili–iwe
H1961

בַּ֭יהוָה
kwa–Yahwe
H3068

מִבְטַחֶךָ֑
tumaini–lako
H4009

יךָ הוֹדַעְתִּ֖
nimekufundisha
H3045

הַיּ֣וֹם
leo
H3117

אַף־
hata
H0637

תָּה׃ אָֽ
wewe

Ili tumaini lako liwe katika Bwana, hata wewe, ninakufundisha leo.

א20 ֹ֤ הֲל
je–sikuandika
H3808

כָתַ֣בְתִּי
nimekuandikia
H3789

לְךָ֭
kwako

]שלשום[
mambo–thelathini
H8032

ים( )שָׁלִישִׁ֑
mambo–thelathini

ת בְּמ֖וֹעֵצֹ֣
ya–mashauri
H4156

עַת׃ וָדָֽ
na–maarifa
H1847

Je, sijakuandikia misemo thelathini, misemo ya mashauri na maarifa,

יעֲך21ָ֗ לְהוֹדִֽ
kukufundisha
H3045

קֹשְׁ֭טְ
ukweli

אִמְרֵ֣י
maneno–ya
H0561

אֱמֶת֑
kweli
H0571

יב לְהָשִׁ֥
ili–urudishe
H7725

ים אֲמָרִ֥
maneno
H0561

ת מֶ֗ אֱ֝
ya–kweli
H0571

יךָ׃ לְשֹׁלְחֶֽ
kwa–waliokutuma
H7971

פ
—

kukufundisha maneno ya kweli na ya kuaminika, ili uweze kutoa majibu sahihi kwake yeye aliyekutuma?

ל־22 אַֽ
usimwibie
H0408

תִּגְזָל־
usimwibie
H1497

דָּ֭ל
maskini
H1800

י כִּ֣
kwa–sababu

דַל־
maskini
H1800

ה֑וּא
yeye
H1931

וְאַל־
wala–usimdhulumu
H0408

א תְּדַכֵּ֖
usimdhulumu
H1792

עָנִי֣
mnyonge
H6041

ׁעַר׃ בַשָּֽ
langoni
H8179

Usiwadhulumu maskini kwa sababu ni maskini, wala kumdhulumu mhitaji mahakamani,

י־23 כִּֽ
kwa–maana

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

יב יָרִ֣
atatetea
H7378

רִיבָם֑
kesi–yao
H7379

ע וְקָבַ֖
na–ataipokonya
H6906

אֶת־
kutoka–kwa
H0853

קֹבְעֵיהֶם֣
wanaowapora
H6906

נָֽפֶשׁ׃
nafsi
H5315

kwa sababu Bwana atalichukua shauri lao naye atawateka wao waliowateka.
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אַל־24
usiwe
H0408

תִּ֭תְרַע
rafiki

אֶת־
wa
H0854

עַל בַּ֣
mtu
H1167

אָף֑
mwenye–hasira
H0639

וְאֶת־
na–pamoja–na
H0854

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

מוֹת חֵ֝
mwenye–ghadhabu
H2534

א ֹ֣ ל
usiende
H3808

תָבֽוֹא׃
usiende
H0935

Usifanye urafiki na mtu mwenye hasira ya haraka, usishirikiane na yule aliye mwepesi kukasirika,

פֶּן־25
usije
H6435

תֶּאֱלַ֥ף
ukajifunza
H0502

]ארחתו[
njia–zake
H0734

רְחֹתָ֑יו( )אֹֽ
njia–zake
H0734

וְלָקַחְתָּ֖
na–ukajitia
H3947

שׁ מוֹקֵ֣
mtego
H4170

ׁךָ׃ לְנַפְשֶֽ
kwa–nafsi–yako
H5315

la sivyo utajifunza njia zake na kujiingiza mwenyewe kwenye mtego.

אַל־26
usiwe
H0408

י תְּהִ֥
usiwe
H1961

קְעֵי־ בְתֹֽ
miongoni–mwa–wanaoshikana
H8628

כָף֑
mikono
H3709

ים עֹרְבִ֗ בַּ֝
wala–wadhamini
H6148

מַשָּׁאֽוֹת׃
wa–madeni
H4859

Usiwe mwenye kupana mikono katika rehani, au kuweka dhamana kwa ajili ya madeni.

אִם־27
kama

ין־ אֵֽ
huna
H0369

לְךָ֥
wewe

ם לְשַׁלֵּ֑
kulipa

לָ֥מָּה
kwa–nini
H4100

ח יִקַּ֥
ichukuliwe
H3947

שְׁכָּבְךָ֗ מִ֝
kitanda–chako
H4904

יךָ׃ מִתַּחְתֶּֽ
kutoka–chini–yako
H8478

Kama ukikosa njia ya kulipa, kitanda chako kitachukuliwa ukiwa umekilalia.

אַל־28
usiondoe
H0408

סֵּג תַּ֭
usiondoe
H5253

גְּב֣וּל
mpaka
H1366

עוֹלָם֑
wa–kale
H5769

ר אֲשֶׁ֖
ambao

עָשׂ֣וּ
waliweka

יךָ׃ אֲבוֹתֶֽ
baba–zako
H0001

Usisogeze jiwe la mpaka wa zamani lililowekwa na baba zako.

ית29ָ חָזִ֡
unaona
H2372

ישׁ  ׀אִ֤
mtu
H0376

יר הִ֤ מָ֘
hodari
H4106

בִּמְלַאכְתּ֗וֹ
katika–kazi–yake
H4399

פְנֵֽי־ לִֽ
mbele–ya
H6440

ים מְלָכִ֥
wafalme
H4428

ב יִתְיַצָּ֑
atasimama
H3320

בַּל־
hatasimama
H1077

יִתְ֝יַצֵּב
hatasimama
H3320

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

ים׃ חֲשֻׁכִּֽ
watu–wa–kawaida
H2823

פ
—

Je, unamwona mtu stadi katika kazi yake? Atahudumu mbele ya wafalme; hatahudumu mbele ya watu duni.
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